POLISEMI PADA VERBA AGERU DALAM BAHASA JEPANG

SKRIPSI

Diajukan Untuk Menempuh Ujian Sarjana
Jurusan Sastra Jepang Fakultas Sastra
Universitas Darma Persada

Syadiva Zikrilla Octrie
2015110243

PROGRAM STUDI SASTRA JEPANG

FAKULTAS SASTRA

UNIVERSITAS DARMA PERSADA

JAKARTA

2019



HALAMAN PERSETUJUAN LAYAK UJI

Skripsi ini diajukan oleh:
Nama : Syadiva Zikrilla Octrie
NIM 12015110243

Program Studi : Sastra Jepang
Fakultas : Sastra

Judul Skripsi : Polisemi Pada Verba Ageru Dalam Bahasa Jepang

Telah disetujui oleh Pembimbing, Pembaca, dan Ketua Jurusan untuk diujikan
dihadapan Panitia Penguji Skripsi Fakultas Sastra Program Studi S1 Sastra Jepang

Universitas Darma Persada.

Pembimbing I Pembimbing 1T
AL A
(Dr. Robihim) (Apdi Irma Sarjani, M.A)

Ketua Jurusan Sastra Jepang

(Ari Artadi, Ph.D)



HALAMAN PENGESAHAN
Skripsi Sarjana yang berjudul;

POLISEMI PADA VERBA AGERU DALAM BAHASA JEPANG
Telah divji dan diterima baik pada:

Di hadapan Panitia Ujian Skripsi Sarjana Sastra Fakultas Sastra J epang Program

Studi Sastra Jepang
Pembimbing [ Pembimbing II
’W&OI/? A
(Dr. Robihim) (Andi|Irma Sarjani, M.A)
Ketua Panitia / Penguji
(Ari Artadi, Ph.D)
Disahkan Oleh;
Ketua Jurusan Sasrta jepang Dekan Fakultas Sastra
(Ani Artadi, Ph.D) (Dr. Ir. Eko Cahyono, M. Eng)

Universitas Darma Persada



HALAMAN PERNYATAAN

Skripsi Sarjana yang berjudul:
“Polisemi Pada Verba Ageru Dalam Bahasa Jepang”

Merupakan karya ilmiah yang disusun dibawah bimbingan Bapak Dr.
Robihim selaku pembimbing | dan Ibu Andi Irma Sarjani, M.A selaku pembimbing
ke-11, bukan merupakan jiplakan skripsi sarjana atau karya orang lain, kecuali yang
telah tercantum dalam rujukan dan daftar pustaka. Sebagian atau seluruh isi skripsi
ini sepenuhnya menjadi tanggung jawab penulis. Demikian pernyataan ini dibuat

dengan sesungguhnya.

Penulis

Syadiva Zikrilla Octrie

Universitas Darma Persada



ABSTRAK

Nama : Syadiva Zikrilla Octrie
NIM : 2015110243
Judul : Polisemi Pada Verba Ageru Dalam Bahasa Jepang

Penelitian ini tentang makna polisemi yang terdapat pada verba ageru. Penelitian
ini bertujuan untuk mengetahui makna-makna yang terkandung pada verba ageru.
Pengumpulan data dilakukan dengan menjaring kalimat yang mengandung verba
ageru yang diambil dari sumber data berupa novel berjudul Mirai no Mirai
karangan Hosoda Mamoru, cerpen berjudul Aa Gyoukuhai ni Hana Ukete karangan
Satou Koroku, dan internet. Data dianalisis dengan cara menentukan klasifikasi
makna verba ageru . Contoh kalimat yang akan dianalisis berdasarkan makna
tersebut diklasifikasikan berdasarkan jenis maknanya. Selanjutnya, hubungan
antara makna yang dimiliki verba ageru dideskripsikan dengan menganalisis gaya
bahasa yang menentukan perluasan maknanya. Dari sumber data yang diperoleh
disimpulkan bahwa terdapat 14 makna verba ageru yaitu 1)
Memindahkan/mengangkat/menaikkan (objek); 2) Meningkatkan (keterampilan,
pengetahuan, status, bakat, harga, kualitas); 3) Menengadah; 4) Menerbangkan; 5)
Melantangkan ~ (suara); 6) Memperoleh  hasil yang baik; 7)
Mengunggah/mengupload (internet); 8) Melabuhkan (objek); 9) Memercikkan
(objek); 10) Mendaftarkan (tempat); 11) Melakukan sesuatu untuk kepentingan
lawan bicara; 12) Melakukan sesuatu sampai selesai; 13) Menahan; 14)
Memberikan. Adapun perluasan makna dipengaruhi oleh ketiga gaya bahasa
tersebut, yaitu metafora, metonimi, dan sinekdoke.

Kata Kunci: ageru, polisemi, verba
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